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See the notice on TED website

421884-2026 - Hange
Bulgaaria – Mootorsõidukid – Доставка чрез покупка на 8 броя МПС-та за нуждите на Община 
Пазарджик и второстепенните разпоредители към нея“, по 3 обособени позиции
OJ S 117/2026 19/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПАЗАРДЖИК
E-posti aadress: diana.tumbeva@pazardjik.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка чрез покупка на 8 броя МПС-та за нуждите на Община Пазарджик и 
второстепенните разпоредители към нея“, по 3 обособени позиции
Kirjeldus: Предмет на обществената поръчка – „Доставка чрез покупка на 8 броя МПС-та 
за нуждите на Община Пазарджик и второстепенните разпоредители към нея“, по 3 
обособените позиции, а именно:​​​​​​​ ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 1: „Доставка чрез покупка 
на 2 (два) броя фабрично нови автомобила от Категрия N1“; ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 
2: „Доставка чрез покупка на 5 (пет) броя фабрично нови автомобила от категория M1“ и 
ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 3: „Доставка чрез покупка на 1 (един) брой фабрично нов 
автомобил от Категрия N1 отговарящ на изискванията за чисти превозни средства 
регламентирани в Директива (ЕС) 2019/1161 на Европейския парламент и Наредба № Н-
21 от 19.12.2023 г.“. 2. Обхват и описание на обществената поръчка:​​​​​​​ В обхвата на 
обществената поръчката се включва закупуване и доставка на общо 8 броя фабрично 
нови, неупотребявани моторни превозни средства, съпътстващите услуги по 
гаранционна поддръжка и гаранционно (сервизно) обслужване, в гаранционния срок 
предложен от участника, в съответствие с изискванията на Възложителя в техническата 
спецификация. Регистрацията на автомобилите се извършва от и за сметка на 
Възложителя в сектор „Пътна полиция“ - към Областна дирекция на МВР Пазарджик. 
Определеният за изпълнител участник следва да предостави на Възложителя всички 
необходими документи за регистрацията на доставените/доставения автомобил в 
сектор „Пътна полиция“ - към Областна дирекция на МВР Пазарджик и да осигури 
присъствие на свой представител. Съгласно условията на чл. 47, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят поставя изисквания в Обособена позиция №3, които гарантират, че 
превозното средство от позицията, отговаря на критериите за чисти превозни средства 
и обществената поръчка е в съответствие с ПМС № 356 от 29.12.2023 г.. Изискванията 
към чистите превозни средства се определят с наредба на министъра на транспорта и 
съобщенията, в която са посочени изискванията за чисти превозни средства - НАРЕДБА 
№ Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства. 
Подробно описание на предмета, данни за естеството, обема, условията, техническите 
изисквания към изпълнението на обществената поръчка, са предоставени в 
Техническите спецификации за всяка от обособените позиции, неразделни части от 

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/421884-2026
mailto:diana.tumbeva@pazardjik.bg


421884-2026 Page 2/15

документацията за участие. Условията, при които ще се реализира предметът на 
поръчката, правата и задълженията на страните са подробно разписани в проекта на 
договора, неразделна част от настоящата поръчка.
Menetluse tunnus: 302f9d28-bf70-4fdf-88ef-f75510c0f889
Sisemine tunnus: 589963
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34100000 Mootorsõidukid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пазарджик (BG423)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 159 600,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Към момента на откриване на процедурата за възлагане на обществената 
поръчка не е осигурено финансиране за изпълнение на обществената поръчка. В тази 
връзка изпълнението на договорите по ОП 1, ОП 2 и ОП 3 ще започне след осигурено 
финансиране, за което Възложителят ще уведоми писмено Изпълнителя. Договорът, 
сключен с класирания на първо място участник по съответните обособени позиции, ще 
бъде с под условие по смисъла на чл.114 от ЗОП. В случай че не бъде осигурено 
финансиране, всяка от страните може да поиска прекратяване на договора (който ще 
бъде сключен въз основа на настоящата процедура) без предизвестие, след изтичане 
на тримесечен срок от сключването му. В този случай никоя от страните няма право да 
претендира обезщетение от другата. Ако финансирането не бъде осигурено, и никоя от 
страните не упражни правото си по чл. 114 от ЗОП, в предвидения тримесечен срок, 
договора се прекратява автоматично след изтичане на 10 - месечен срок, считано от 
дата на сключването му, като нито една от страните не дължи неустойка на другата. 
Възложителят не изисква гаранция, обезпечаваща изпълнението на договора.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 90 и чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tõsine ametialane rikkumine: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
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или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка чрез покупка на 2 (два) броя фабрично нови автомобила от Категрия 
N1
Kirjeldus: В предмета на обособена позиция № 1 е включена доставка чрез покупка на 
два броя фабрично нови и неупотребявани автомобила от Категория N1 и гаранционно 
(сервизно) поддържане за отстраняване на установените гаранционни неизправности и
/или повреди и/или несъответствия и/или дефекти /явни или скрити/ на доставените 
автомобили. Избраният изпълнител трябва да осигури оборудвана сервизна база за 
осъществяване на бърза гаранционна поддръжка и аварийна помощ при възникване на 
прекъсвания в нормалната експлоатация на машините. Условията, при които ще се 
реализира предметът на поръчката, правата и задълженията на Възложителя и на 
Изпълнителя, са съгласно документацията към обществената поръчка и проекта на 
договор, както и в съответствие с приложимата нормативна уредба. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 589967

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34100000 Mootorsõidukid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пазарджик (BG423)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото на доставка е: гр. Пазарджик, парк-остров "Свобода".

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 42 500,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Към момента на откриване на процедурата за възлагане на обществената 
поръчка не е осигурено финансиране за изпълнение на обществената поръчка. В тази 
връзка изпълнението на договора по ОП 1 ще започне след осигурено финансиране, за 
което Възложителят ще уведоми писмено Изпълнителя. Договорът, сключен с 
класирания на първо място участник по съответната обособена позиция, ще бъде с под 
условие по смисъла на чл.114 от ЗОП. В случай че не бъде осигурено финансиране, 
всяка от страните може да поиска прекратяване на договора (който ще бъде сключен 
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въз основа на настоящата процедура) без предизвестие, след изтичане на тримесечен 
срок от сключването му. В този случай никоя от страните няма право да претендира 
обезщетение от другата. Ако финансирането не бъде осигурено, и никоя от страните не 
упражни правото си по чл. 114 от ЗОП, в предвидения тримесечен срок, договора се 
прекратява автоматично след изтичане на 10 - месечен срок, считано от дата на 
сключването му, като нито една от страните не дължи неустойка на другата.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Съгласно условията на чл. 47, ал. 5 от ЗОП, Възложителят поставя изисквания 
само за Обособена позиция №3, които гарантират, че превозното средство от 
позицията, отговаря на критериите за чисти превозни средства и обществената поръчка 
е в съответствие с ПМС № 356 от 29.12.2023 г.. Изискванията към чистите превозни 
средства се определят с наредба на министъра на транспорта и съобщенията, в която 
са посочени изискванията за чисти превозни средства - НАРЕДБА № Н-21 от 19 
декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства. Подробно описание 
на предмета, данни за естеството, обема, условията, техническите изисквания към 
изпълнението на обществената поръчка, са предоставени в Техническите спецификации 
за всяка от обособените позиции, неразделни части от документацията за участие. 
Условията, при които ще се реализира предметът на поръчката, правата и 
задълженията на страните са подробно разписани в проекта на договора, неразделна 
част от настоящата поръчка.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutustega kohanemine, 
Kliimamuutuste leevendamine, Saastuse vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Riigihange kuulub Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/33/EÜ (keskkonnasõbralike 
sõidukite direktiiv) kohaldamisalasse
Keskkonnasõbralike sõidukite direktiivi kohane õiguslik alus, et määrata kindlaks, millist 
hankemenetluse kategooriat kohaldatakse: Sõidukite ostmine, liisimine või rentimine

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят не поставя изисквания относно критерии за 
подбор.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена по критерий за възлагане - „най-ниска цена", съгласно 
чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: На първо място се класира участник предложил най-ниска обща цена за 
изпълнение на обществената поръчка за конкретната обособена позиция. Стойността на 
договора ще бъде съответна на Ценовото предложение на участника.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel



421884-2026 Page 7/15

Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/589963
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/589963
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 7 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 21/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по обявената 
процедура, съгласно разпоредбите на чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://portal.nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ПАЗАРДЖИК
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА 
ПАЗАРДЖИК
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ПАЗАРДЖИК
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ПАЗАРДЖИК

https://app.eop.bg/today/589963
https://app.eop.bg/today/589963
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Доставка чрез покупка на 5 (пет) броя фабрично нови автомобила от категория 
M1
Kirjeldus: В предмета на обособена позиция № 2 е включена доставка чрез покупка на 
пет броя фабрично нови и неупотребявани автомобила и гаранционно (сервизно) 
поддържане за отстраняване на установените гаранционни неизправности и/или 
повреди и/или несъответствия и/или дефекти /явни или скрити/ на доставените 
автомобили. Избраният изпълнител трябва да осигури оборудвана сервизна база за 
осъществяване на бърза гаранционна поддръжка и аварийна помощ при възникване на 
прекъсвания в нормалната експлоатация на машините. Условията, при които ще се 
реализира предметът на поръчката, правата и задълженията на Възложителя и на 
Изпълнителя, са съгласно документацията към обществената поръчка и проекта на 
договор, както и в съответствие с приложимата нормативна уредба. ​​​​​​​ ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 589979

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34100000 Mootorsõidukid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пазарджик (BG423)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото на доставка е: гр. Пазарджик, парк-остров "Свобода".

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 82 100,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Към момента на откриване на процедурата за възлагане на обществената 
поръчка не е осигурено финансиране за изпълнение на обществената поръчка. В тази 
връзка изпълнението на договора по ОП 2 ще започне след осигурено финансиране, за 
което Възложителят ще уведоми писмено Изпълнителя. Договорът, сключен с 
класирания на първо място участник по съответната обособена позиция, ще бъде с под 
условие по смисъла на чл.114 от ЗОП. В случай че не бъде осигурено финансиране, 
всяка от страните може да поиска прекратяване на договора (който ще бъде сключен 
въз основа на настоящата процедура) без предизвестие, след изтичане на тримесечен 
срок от сключването му. В този случай никоя от страните няма право да претендира 
обезщетение от другата. Ако финансирането не бъде осигурено, и никоя от страните не 
упражни правото си по чл. 114 от ЗОП, в предвидения тримесечен срок, договора се 
прекратява автоматично след изтичане на 10 - месечен срок, считано от дата на 
сключването му, като нито една от страните не дължи неустойка на другата.
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5.1.7.
 
Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Съгласно условията на чл. 47, ал. 5 от ЗОП, Възложителят поставя изисквания 
само за Обособена позиция №3, които гарантират, че превозното средство от 
позицията, отговаря на критериите за чисти превозни средства и обществената поръчка 
е в съответствие с ПМС № 356 от 29.12.2023 г.. Изискванията към чистите превозни 
средства се определят с наредба на министъра на транспорта и съобщенията, в която 
са посочени изискванията за чисти превозни средства - НАРЕДБА № Н-21 от 19 
декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства. Подробно описание 
на предмета, данни за естеството, обема, условията, техническите изисквания към 
изпълнението на обществената поръчка, са предоставени в Техническите спецификации 
за всяка от обособените позиции, неразделни части от документацията за участие. 
Условията, при които ще се реализира предметът на поръчката, правата и 
задълженията на страните са подробно разписани в проекта на договора, неразделна 
част от настоящата поръчка.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutustega kohanemine, 
Kliimamuutuste leevendamine, Saastuse vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Riigihange kuulub Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/33/EÜ (keskkonnasõbralike 
sõidukite direktiiv) kohaldamisalasse
Keskkonnasõbralike sõidukite direktiivi kohane õiguslik alus, et määrata kindlaks, millist 
hankemenetluse kategooriat kohaldatakse: Sõidukite ostmine, liisimine või rentimine

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят не поставя изисквания относно критерии за 
подбор.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена по критерий за възлагане - „най-ниска цена", съгласно 
чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: На първо място се класира участник предложил най-ниска обща цена за 
изпълнение на обществената поръчка за конкретната обособена позиция. Стойността на 
договора ще бъде съответна на Ценовото предложение на участника.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/589963
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 

https://app.eop.bg/today/589963
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Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/589963
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 7 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 21/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по обявената 
процедура, съгласно разпоредбите на чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://portal.nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ПАЗАРДЖИК
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА 
ПАЗАРДЖИК
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ПАЗАРДЖИК
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ПАЗАРДЖИК

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Доставка чрез покупка на 1 (един) брой фабрично нов автомобил от Категория 
N1 отговарящ на изискванията за чисти превозни средства регламентирани в Директива 
(ЕС) 2019/1161 на Европейския парламент и Наредба № Н-21 от 19.12.2023 г.

https://app.eop.bg/today/589963
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Kirjeldus: В предмета на обособена позиция № 3 е включена доставка чрез покупка на 
един брой фабрично нов автомобил от Категория N1, отговарящ на изискванията за 
чисти превозни средства регламентирани в Директива (ЕС) 2019/1161 на Европейския 
парламент и Наредба № Н-21 от 19.12.2023 г., както и гаранционно (сервизно) 
поддържане за отстраняване на установените гаранционни неизправности и/или 
повреди и/или несъответствия и/или дефекти /явни или скрити/ на доставения 
автомобил. Избраният изпълнител трябва да осигури оборудвана сервизна база за 
осъществяване на бърза гаранционна поддръжка и аварийна помощ при възникване на 
прекъсвания в нормалната експлоатация на машините. Условията, при които ще се 
реализира предметът на поръчката, правата и задълженията на Възложителя и на 
Изпълнителя, са съгласно документацията към обществената поръчка и проекта на 
договор, както и в съответствие с приложимата нормативна уредба. Съгласно условията 
на чл. 47, ал. 5 от ЗОП, Възложителят поставя изисквания, които гарантират, че 
превозното средство, което се доставя, отговаря на критериите за чисти превозни 
средства. Възложителят прилага изискванията към чистите превозни средства чрез 
посочване на минимално изискуеми технически параметри на автомобила с нулеви 
емисии на отработили газове. Изискванията към чистите превозни средства се 
определят с наредба на министъра на транспорта и съобщенията, в която са посочени 
изискванията за чисти превозни средства - НАРЕДБА № Н-21 от 19 декември 2023 г. за 
изискванията към чистите превозни средства. Съгласно изискванията на ПМС № 356 от 
29.12.2023 г. за определяне на минималния дял от 17,6% на чистите превозни средства 
спрямо общия дял ПС, които са предмет на доставка или се използват за извършване 
на услуги по чл. 47, ал. 5 от ЗОП, превозното средство от обособена позиция №3 
представляват 17,6 % от общия брой на цялата обществена поръчка. ​​​​​​​ ​​​​​​​ ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 589987

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34100000 Mootorsõidukid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пазарджик (BG423)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото на доставка е: гр. Пазарджик, парк-остров "Свобода".

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 35 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Към момента на откриване на процедурата за възлагане на обществената 
поръчка не е осигурено финансиране за изпълнение на обществената поръчка. В тази 
връзка изпълнението на договора по ОП 3 ще започне след осигурено финансиране, за 
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което Възложителят ще уведоми писмено Изпълнителя. Договорът, сключен с 
класирания на първо място участник по съответната обособена позиция, ще бъде с под 
условие по смисъла на чл.114 от ЗОП. В случай че не бъде осигурено финансиране, 
всяка от страните може да поиска прекратяване на договора (който ще бъде сключен 
въз основа на настоящата процедура) без предизвестие, след изтичане на тримесечен 
срок от сключването му. В този случай никоя от страните няма право да претендира 
обезщетение от другата. Ако финансирането не бъде осигурено, и никоя от страните не 
упражни правото си по чл. 114 от ЗОП, в предвидения тримесечен срок, договора се 
прекратява автоматично след изтичане на 10 - месечен срок, считано от дата на 
сключването му, като нито една от страните не дължи неустойка на другата.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Съгласно условията на чл. 47, ал. 5 от ЗОП, Възложителят поставя изисквания, 
които гарантират, че превозното средство, което се доставя, отговаря на критериите за 
чисти превозни средства. Възложителят прилага изискванията към чистите превозни 
средства чрез посочване на минимално изискуеми технически параметри на автомобила 
с нулеви емисии на отработили газове. Изискванията към чистите превозни средства се 
определят с наредба на министъра на транспорта и съобщенията, в която са посочени 
изискванията за чисти превозни средства - НАРЕДБА № Н-21 от 19 декември 2023 г. за 
изискванията към чистите превозни средства. Съгласно изискванията на ПМС № 356 от 
29.12.2023 г. за определяне на минималния дял от 17,6% на чистите превозни средства 
спрямо общия дял ПС, които са предмет на доставка или се използват за извършване 
на услуги по чл. 47, ал. 5 от ЗОП, превозното средство от обособена позиция №3 
представляват 17,6 % от общия брой на цялата обществена поръчка.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutustega kohanemine, 
Kliimamuutuste leevendamine, Saastuse vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Riigihange kuulub Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/33/EÜ (keskkonnasõbralike 
sõidukite direktiiv) kohaldamisalasse
Keskkonnasõbralike sõidukite direktiivi kohane õiguslik alus, et määrata kindlaks, millist 
hankemenetluse kategooriat kohaldatakse: Sõidukite ostmine, liisimine või rentimine

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителят не поставя изисквания относно критерии за 
подбор.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена по критерий за възлагане - „най-ниска цена", съгласно 
чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
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Kirjeldus: На първо място се класира участник предложил най-ниска обща цена за 
изпълнение на обществената поръчка за конкретната обособена позиция. Стойността на 
договора ще бъде съответна на Ценовото предложение на участника.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/589963
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/589963
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 7 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 21/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по обявената 
процедура, съгласно разпоредбите на чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://portal.nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ПАЗАРДЖИК

https://app.eop.bg/today/589963
https://app.eop.bg/today/589963
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА 
ПАЗАРДЖИК
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ПАЗАРДЖИК
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ПАЗАРДЖИК

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПАЗАРДЖИК
Registreerimisnumber: 000351736
Postiaadress: бул. БЪЛГАРИЯ № 2
Linn: гр. Пазарджик
Sihtnumber: 4400
Riik – jaotus (NUTS): Пазарджик (BG423)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Diana Angelova Tumbeva
E-posti aadress: diana.tumbeva@pazardjik.bg
Telefon: +355934402258
Internetiaadress: https://www.pazardzhik.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/28714
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. „Дондуков” № 52

mailto:diana.tumbeva@pazardjik.bg
https://www.pazardzhik.bg
https://app.eop.bg/buyer/28714
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +35970018700
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 22
Linn: град София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +35929406000
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. "Триадица" № 2
Linn: град София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +35928119443
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: b2f12f46-7688-42a0-bb7c-9c7fc2a1de88  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 18/06/2026 12:05:24 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 421884-2026
ELT S väljaande number: 117/2026
Avaldamise kuupäev: 19/06/2026

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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